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kîtasâkîw.
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i-kîtasâkîyân.
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i-kîtasâkîyan.
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nikîtasâkân pîhcayihk.
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kîtasâkîw pîhcayihk.
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i-kîtasâkîyân pîhcayihk.



11

i-kîtasâkîyan pîhcayihk.
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i-kîtasâkît pîhcayihk.



Glossary

nikîtasâkân. nikîtasâkân pîhcayihk.

kikîtasâkân. kikîtasâkân pîhcayihk.

kîtasâkîw. kîtasâkîw pîhcayihk.

i-kîtasâkîyân. i-kîtasâkîyân pîhcayihk.

i-kîtasâkîyan. i-kîtasâkîyan pîhcayihk.

i-kîtasâkît. i-kîtasâkît pîhcayihk.

kîtasâkî
take jacket off

I take off a jacket. I took a jacket off inside.

You take off a jacket. You took a jacket off inside.

S/he takes a jacket off. S/he took a jacket off inside.

I’m taking a jacket off. I am taking a jacket off inside. 

You are taking a jacket off. You’re taking a jacket off inside. 

S/he is taking a jacket off. S/he is taking a jacket off inside.




